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Abstract:����There are many approaches to
translate a single text. In this article, we 
attempt to analyze the different approaches 
of children's literature translation and its 
efficiency. The translation of children's 
literature is an important discipline in the 
field of translation as a whole and requires 
special attention as it is addressed to a 
specific group in society who has its own 
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specificities, but this type of literature may 
be read by adults like children. Translators 
in translating children's literature vary 
between the supporters of the adaptation 
approach, i.e. by modification, deletion, 
addition and adaptation according to the 
target reader’s culture, and between 
opponents of this approach and their 
argument that this approach deprives the 
child from learning about the culture of 
others. As an analysis of our study, we 
chose some examples from Harry Potter 
books and its translation into Arabic (Part 
2, 4, 5, 6 and 7) to clarify some difficulties 
in translating from one culture to another 
and achieving the same goal and purpose 
of the original text in the target text as well 
as the importance of the used approach 
according to the text typology. 

Key words: Translation, Children's 
literature, Vulgarization, Domestication, 
Foreignization, Harry Potter.  
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« Translation is the replacement of a text in 
the source language by a semantically and 
pragmatically equivalent text in the target 
language. Since, equivalence is the 
fundamental criterion of translation 
quality, an adequate translation text is a 
pragmatically and semantically equivalent 
one.»  
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"Translation is a useful test case for 

examining the whole issue of the role of 

language in social life." 
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"In creating a new act of communication 
out of a previously existing one, translators 
are inevitably acting under the pressure of 
their own social conditioning while at the 

same time trying to assist in the negotiation 
of meaning between the producer of the 
source-language text (ST) and the reader of 
the target-language text (TT), both of 
whom exist within their own, different 
social frameworks." 
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"Anything we create for children—

whether writing, illustrating, or 
translating—reflects our views of 
childhood, of being a child. It shows our 
respect or disrespect for childhood as an 
important stage of life, the basis for an 
adult future. What children themselves 
want to see, hear, experience mirrors their 
personalities and backgrounds, the choices 
they have had." 
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« What Jakobson is saying here is taken 

up again by Georges Mounin,�the French 
theorist, who perceives translation as a 
series of�operations of which the starting 
point and the end product are�significations 
and function within a given culture.4 »�
( 2005  : 24) 
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« Every TT receiver will be different 

from the ST receiver in at least one respect: 
they are members of another cultural and 
linguistic community. Therefore, a 
translation can never be addressed to “the 
same” receiver as the original.” (Nord, 
2005, 58) 
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« A covert translation is a translation 
which enjoys the status of an original 
source text in the target culture. The 
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translation is covert because it is not 
marked pragmatically as a translation text 
of a source text but may, conceivably, have 
been created in its own right. »  
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“An overt translation is not a ‘second 
original’. In overt translation the original is 
tied in a specific manner to the source 
language community and its culture”. 
(House 1997: 54)  
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"Translation by cultural substitution: 
this strategy involves replacing a culture-
specific item or expression with a target 
language item which does not have the 
same propositional meaning but is likely to 
have a similar impact on the target reader"K 
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�"Non verbal elements are, like verbal 

element, culture-specific"K 

��������D�'	א��!�M
����%M
����.p5%א��b�c��D�'	ن�א�k?
K�'-��&��?K�.Z�1d�+�.D4?E�!G/���.p5%א�� �

�����M3��Nא��!����Dو&4א�Christiane Nord 

L��������P������-ل�א������tx����3����t�(د�K4ن������.-���f��;
�����������.p5%א��b��������c����������D�'	א���א���������'�#�&-0��������$*�(

F�����-9'��א���119وو¢.5-��W2005WE 

�?We have to distinguish non-verbal 

elements accompanying the text (eg. layout 
or gestures) from those supplementing the 
text (e.g. tables or graphs) or those 
constituting an independent text part (e.g. 
pictures of a comic strip) or replacing 
certain text elements (e.g. * that replaces a 
taboo word). 

������(�����.p5%א��b��c����D�'	א��S��T����..G�-א�����LN'�
�����@�9�E+אg��|8و�א��n�f�'א��Wل��M�א�'�#�N"�e%9F.!�א
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g»א��?�.»��
����������D�'9אل��N-��"8و�א�E�����>א�o����rא��K4��D�!��M
F
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����i.�����������[4-���������������.T�	א��jk����������������.%:א��@�����������
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��XK��*��%f%f���T�	א��#'%��_K�13®�א�a���P
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�bMא�����e��%9�X4��-��X���.%:א�


�����G%M���.G�����f&��K4������?د?������������.p5%א�"Non-verbal�

elements"�W�����'
������	T��;0��������W�����G.Z8و���#
��������

��@�Kوא������*���4��T�XK&��و����%M
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�����38�b�"�@�9א��������¨���T��)�א�'�#�وא�-����-%�

F�u�5�rא�	'�����"Kو�4د��e%9د�����	א��وא����א�����D�

�����.N'�-��0،�א��s�-א��jk�br&4ن��&��P�E�.p5%א��bc
����������Z8و������F'�&����������6ق�8و�Eאد،�و����4د��	א�"���-
����%�D4א���'s�t�g�69k����8����qt�@
و�KKKK��^�Tو

�ug������70א�����1א���������LN'�4א����56!�و����*�_K����18ن�א���
Kl�EqT8��1��6و�T��*�N-א�� �

* ��S���"41א�-�'?���.#�وא��+����
a9ل��G	-���"א��S���"41א�-�'?���.#�وא��+����
a9ل��G	-���"א��S���"41א�-�'?���.#�وא��+����
a9ل��G	-���"א��S���"41א�-�'?���.#�وא��+����
a9ل��G	-���"א
�	%��[&�W	�O0��*����-א�]���������Z	%��[&�W	�O0��*����-א�]���������Z	%��[&�W	�O0��*����-א�]���������Z	%��[&�W	�O0��*����-א�]�����z8������&����'9�����Z��gא����z8������&����'9��gא����z8������&����'9��gא����z8������&����'9��gא��
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�u���3وא����א�-���������.�5�����.p5%א��b��c����D�'	א��@��
�u���3وא����א�-���������.�5�����.p5%א��b��c����D�'	א��@��
�u���3وא
K�.s.[4&��Z�[k��*و�]��� א���[�و*��k]�K�.s.[4&��Zא���[�و*��k]�K�.s.[4&��Zא����]و*��[k�K�.s.[4&��Zא

�����������L%א�������Z�1d�S����T�H����"�rא��Ya-����Eaא�������p�
��������.;q�-��T�®����3a��،�����.T�	א�������L%א�:%.���������وא�
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�����@������9�د�u*�����������8ن��'-8�������1"�����-�ذא�)������@��������­
���KXK�����*�������و�e����%9������r*و<����0א�¢������+�א���،~&K4�����4*

�gא°،�א����N9�g��K����&F02113،�ص�KE� �

It was unlike Hagrid to criticize a 
Hogwarts teacher and Harry looked at 
him in surprise. (Part 2, 120) 

�WE�.�F�����PAe5r-f��@�jk�A*0'"Kא �

�WEXK�*Fل��PA�T�?
�}�f�K@� �

��WE�.����F��������PA���!א������KEل�4:���^;�
F�����
�����k��8وא
��H�������.Gوא��EST4و����������E4ن.
K��������*Fو��EونKF�e%9q�������T�K@KKK

�g74%9�7،�א���א�4*��N9����&F06632،�ص�KE� �

'We're going to the hospital wing', said 
Ginny. 

'I'm not hurt', said Harry. 

'It's McGonagall's orders', Said Ginny. 
'Everyone's up ther, Ronand Hermione 
and Lupin and everyone-' (Part 06, 510) 

�o�����1Z@�;�����و&±�KA�W@��SN�����/���B�����kAون����1ZA�ل��
�.��'��K@K@������&Fو�'������Aא�G�f��B%&�ANfT��uא�'.���א
�gא���،�G��@f3��²804459،�ص�KE� �

'You just don't like Crouch because of 
that elf, Winky', said Ron, sending a 
cushion soaring into the window. (Part 
04, 406). 

* Wl4-³3.��א�@
Wl4-³3.��א�@
Wl4-³3.��א�@
Wl4-³3.��א�@
� �� �� �� �
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���]�%	&�B���8���T������8!�����Eوسb5.��"F��א��������B�T�n�M������k

�bא<^S،�ص�QאF36E74%9�7�*4א��Kع�،� �

I thought you must know about it! Said 
Narcissa, breathing more freely. He 
trusts you so, Severus... (Part 06: 28). 
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W�.T�	��T�����-א�� ���%DQא�'�#�אW���.%:��T� �

�(�E�f.;K��F����-9א
�%f-���و�iND8��Pو�����
��	����f&ق�وאK4ض�א����������.T�(

�gא��F�?�*�'.906�W38E� �

She sat up, her face 
paper-white, her eyes 
huge. (Part 06: 30) 
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She quietened a little; 
slopping wine down 
herself, she took a 
shaky sip. (Part 6: 30)  
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1. FOR HEAVEN'S SAKE!� screamed 
Mrs Weasly. (77, the order of the phoenix) 
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2. Harry looked around; there was 
Ginny running toward him; she had a hard, 
blazing look in her face as she threw her 
arms around him. And without thinking, 
without planning it, without worrying about 
the fact that fifty people were watching, 
Harry kissed her. (Part 6: 444) 
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Weasley cannot save a 
thing  

He cannot block a 
single ring 

(Part 6, 631) 
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Weasly is our king  
Weasly is our king 
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1. Sectumsempra (Part 
6; 427) 
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2. Wingardium 
Leviosa (Part 7: 532) 
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